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ECHO AD VOCEM REDACTA

Liriope nympha ex amne Cephiso procreavit Narcissum illum superbum, cui Tiresias vates omnia prospera res-
ponso polliticus est, si pulchritudinis suae nullam habuisset notitiam. Hunc igitur cum diligeret septimum decimum
annum agentem Echo nympha, neque ullam viam potiundi inveniret, cura ac desiderio iuvenis extabuit, quem
extremis vocibus persequebatur fugientem, quod ei incidit lunonis ira: quia garrulitate sua eam saepe esset morata,
ne luppiter in montibus persequens nymphas manifesto deprehendi posset. Dicitur Echo se ob deformitatem recon-
didisse montibus, ne quid eius praeter vocem inspici posset, quae tamen post eius obitum etiamnunc auditur ab
omnibus.
Namgque ter ad quinds anum Céphisius annum
addiderat, poteratque puer iuvenisque Vider :
multt illum iuvengs, multae cupiére puellae.
Sed (fuit in tenera tam dara superbia forma)
355 nallt illum iuvengs, nallae tetigere puellae.
Aspicit hunc trepidos agitantem in rétia cervos
vocalis nymphg, quae nec reticére loquentt
nec prior ipsa loqui didicit, resonabilis Echo.
Corpus adhiic Echo, non vox erat, et tamen @isum
360 garrula non alium, qguam nunc habet, oris habébat,
reddere de multis ut verba novissima posset.
Fecerat hoc ltno, quia, cum déprendere posset
sub love saepe sud nymphas in monte iacentgs,
illa deam longo pradens sermane tengbat,
365 dum fugerent nymphae. Postquam hoc Saturnia sensit :
‘Haius’, ait, ‘linguae, qua sum delisa, potestas
parva tibi dabitur vocisque brevissimus Gsus’,
réque minas firmat. Tantum haec in fine loquendt
ingeminat voces, auditaque verba reportat.
370 Ergo ubi Narcissum per dévia rara vagantem
vidit et incaluit, sequitur vestigia fartim.
Quoque magis sequitur, flamma propiore cal&scit,
non aliter quam cum summyis circumlita taedis
admotas rapiunt vivacia sulphura flammas.
375 O quotiens voluit blandts accedere dictis
et mollés adhibére precés ! Natara repuagnat,
nec sinit, incipiat, sed, quod sinit, illa parata est
exspectare sonos, ad quos sua verba remittat.
Forte puer comitum séductus ab agmine fido
380 dixerat : ‘Ecquis adest ?° et : ‘Adest’, responderat Echo.
Hic stupet, utque aciem partes dimittit in omngs,
voce : “Vent I’ magna clamat : vocat illa vocantem.
Respicit, et rarsus nalld veniente : ‘Quid’, inquit,
‘mé fugis ?” et totidem, quot dixit, verba recépit.
385 Perstat, et alternae déceptus imagine vocis :
‘Huc coeamus’, ait, nallique libentius umquam
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400

responsira sono ‘Coeamus’ rettulit Echo,

et verbis favet ipsa suts, egressaque silva

ibat, ut iniceret spérato bracchia collo.

Ille fugit, fugieénsque : “Manis complexibus aufer ;
ante’, ait, ‘@moriar, quam sit tibi copia nostri’ ;
rettulit illa nihil nisi : “Sit tibi copia nostrt I’
Spréta latet silvis, pudibundaque frondibus ora
protegit, et solis ex illo vivit in antris.

Sed tamen haeret amor, créscitque dolare repulsae.
Attenuant vigilés corpus miserabile cirae,
addacitque cutem macigs, et in aera sacus

corporis omnis abit ; vox tantum atque ossa supersunt :
vox manet, ossa ferunt lapidis traxisse figaram.
Inde latet silvis, nalloque in monte videtur,
omnibus audttur : sonus est, qui vivit in illa.



